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JJEKCUYECKHUE CPEJICTBA PENIPE3EHTALIUU KOHLEITA «JIOPOTA, ITYTh»
B XAHTBIMCKOM SI3bIKE'

Crarbsi TOCBSIIICHA JIEKCHYECKUM CpEICTBaM peripe3eHTanuu (BepOanu3anny, 0ObEKTHBALUK) KOHIENTa «I0pora,
MYTh» B XaHTHIMCKOM si3bIKE (Ha Marepualie Ka3bIMCKOTo IuajekTa). JIeKCHKO-CeMaHTHUECKHE BapUaHTBI CIIOB, COCTAB-
JISIOIIUX SIIPO CPEACTB OOBEKTUBAIMU KOHIIENTA «I0pOra, MyTh», a TAKKE MX OTJeJbHbIe KOHHOTALUH, TOATBEpXKIa-
10TCsl (hpazamMu pa3rOBOPHOM pedr M IpUMepaMu M3 MPOM3BEICHUH XyI0XKECTBEHHOW JIMTEPaTypbl, cloBapeil u coop-
HUKOB (DOJIBKIIOpa XaHTBIHCKOTO s13bIKa. OCHOBHAS 11€J1b ONPEJENSUIach CTPEMIICHHEM TTOJIOWTH K SI3BIKOBOMY Marepua-
Jy C NO3ULMI KOTHUTHBUCTUKH: YKa3aTh Ha P 0COOCHHOCTEH S3bIKOBOTO BOIUIOIICHUS! HCKOMOTO KOHIIETITa KaK Ipo-
U3BOIHBIX OT «(HHHO-YrOPCKOro» crocoba MO3HAaHHs OKPYXKAIOIIEro Mupa. SI3bIK MPU TaKOM IOIXOJE paccMaTpHBa-
eTcsl yepes NPU3MY YeIOBEYECKOTO BOCIPHATHS. B IEHTpe BHUMaHUs UCCIIeI0BaTeNeil OKa3bIBAIOTCS TaKKE MPOOIISMEL,
KaK CBA3b S3bIKa U CO3HAHMS, A3bIKa M KyJIbTYPhl HAMH. B CBA3M ¢ 3THM P U3Y4YEHUH JIEKCHYECKOT0 3HAUEHHUS CII0Ba
0cO0YI0 POJIb UIpaeT penpe3eHTalus KyJIbTypHOro (oHa. B aHTpPONOLECHTPHYECKOM acleKTe CIOBO MOHUMAETCS Kak
eIMHMLA 53bIKa, 00J1a/1at0Ias 3HAaUS€HUEM, BBIXOSIIMM 338 PaMKH CJIOBapHOW AeduHHUIMH. B comepkaTenbHyIO CTPYK-
TYpY CJIOBA BKJIIOUAETCS BECh 3aIlac JIMHIBUCTHYECKUX W SKCTPAJIMHIBUCTHYECKUX CBE/ICHHH, aCCOLMALIUM, Pa3HBIX JI0-
MOJTHUTENBHBIX CMBICIOB. Ilpy TakoMm moaxoje 3HaueHHE ClIOBa HE MCUEepIBIBAeTCs MOHATHEM, M Hauboiee “€Mxoe”
CJIOBO CTAHOBMTCSI BEPIIMHHBIM (JUIs1 0003HaYEeHNUS KOHIIENTA).

Kniouesvle cnosa: KOHLENTHI, S3bIKOBasi OOBEKTHBAIMSA, JIEKCHUECKHE CPEACTBA, KOHLENT «JI0pOra, IyTb», (HHHO-
YTOPCKUE SI3bIKU, XaHTBIUCKHUI SI3BIK.
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BBenenune

EcTtecTBeHHBIN S3bIK SBISETCS TUIOJOM KOJUICKTUBHOMN AESITENIbHOCTH, U OCHOBHBIC €r0 CBOMCTBA OII-
PEeAETNSIOTCS eIUMHCTBOM YEIIOBEUYECKOTO CO3HAaHUS. DTOT (haKT HE MPOTHBOPEUUT TOMY, YTO B OIPE/ICIICHHbIC
MIEPUOIbI PA3BUTHA SI3bIKA PSIII ABJICHUI B HEM BO3HUKAET KaK Pe3yJIbTaT «ITHUYECKOTO» CIOCc00a MO3HAHUS
OKpy>Karomero mupa. OgHaKko abCONMIOTU3UPOBATH 3TY 00YCIOBIEHHOCTh HE CTOUT: OHA MPOSBIISIETCS 10CTa-
TOYHO OrpaHHYEHHO. ['0BOps WHaue, B SA3BIKE BBISBIAIOTCS JIHIIb OTIEIBbHBIE (parMeHThI, 00yCIIOBICHHBIC
cnerdryeckuM (Ha YpOBHE CO3HAHUS) B3MVIAAOM HAa MHp. JIMHTBUCTHI B 3TOM IUIaHE JOBOJIEHO HAIEXKHO
3alUIIEHBl OT yXO0/a B BOJIOHTapU3M: TBEPAOH OCHOBOM HX pacCyXIeHHH (B TOM YHCIE W O KOHIIETTaX)
SIBJIICTCSl YUCHHE O CEMBSX SI3BIKOB, O TPOMCXOXKIACHUU POACTBEHHBIX S3BIKOB OT OBITOBABIIETO B TIyOHHE
THICSYENETHI OHOTO S3bIKA-TIPEIKa.

JIuHTBHCTAMH JABHO OCO3HAHA HEOOXOJMMOCTh M3yUeHHS HE TOJBKO (DOPMAILHOTO, HO U CEMaHTHYC-
CKOTO M3MEHEHHMS A3BIKOB, T. €. IPOIECCOB, MPOUCXOIAIMIMNX C BJIEMEHTaMHU COJEPKATENBHOTO XapakTrepa —
UJesIMH, CMBICTIaMU, 3Ha4eHUsIMHU. HecMOTps Ha pa3iuyHbIe MOIX0/bl K TIOHUMAHHUIO CYITHOCTH CEMaHTHYe-
CKMX M3MEHEHHA, OOJBIINHCTBO YUEHBIX MMPU3HAET HAJTMUNE U OOIINX MOHATHN (3aKOHOMEPHOCTEH, TeHICH-
ui), ¥ cienu(UIeCKUX SBICHUM B MPOIECCE CEMAHTUYECKOTO Pa3BUTHUS S3BIKOB. B yacTHOCTH, OOIIUM 5IB-
JsieTCS METOJ CO3/IaHUs HOBBIX CIIOB ITyTeM OOPa3HOTO MEePEOCMBICICHHUS M MeTadOPU3AIUN «CTAPBIX CMBI-
CJIOB», HO Pa3IMYaOTCs MOJIENH, TI0O KOTOPHIM MPOUCXOINT JaHHBIN nporiecc. K mpumepy, s3Ik aMepruKaH-
CKUX WHJICHIIEB «COBEPIICHHO YYKABI TOW MeTadopH3alni, KOTOpas HACKBO3b MPOHMU3BIBACT EBPONCHCKHE
SI3BIKH... CyTh 3TOr0 MPHUHLMIA — MPOCTPAHCTBEHHOE NPECTAaBICHHE HENPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHHM.
Tax, MBI 9acTO TOBOPUM O KOPOTKOM OTITyCKE M O JUIMHHBIX Bedepax M 3MMax; Ha3bIBaeM KOTO-TO KPYTJIBIM
IypakoM, KOTO-TO — KPYTJIBIM OTJIMYHUKOM... AMEPUKAHCKUM HHIEHIIaM COBEPIIEHHO Yy>KJ TaKOW THII I1e-
peHocoB, Takoe BuaeHse Mupa» [21. C. 76].

Janee 06 3THX SA3bIKaX CKa3aHO, YTO B 3TOM OTHOIICHHWH K Ha3BaHHBIM SI3bIKaM OJM3KH S3bIKU aTai-
CKOM MaKpO-CEMbH: B HIX Tak)Ke€ 0OYeHb MHOTO 00pa3HbIX U 3BYKOIOApaKaTeNbHBIX clioB [21. C. 76-77].

! Pabota BhIMONHEHA npu ¢uHaHCcOBOM mojyiepxke rpanta POOU «KorHutuBHbIi U uaeorpaduueckuil aclieKTsl pe-
KOHCTPYKIIMU 00pa3a 4YeJIoBeKa I10 JITaHHBIM SI3bIKOB KOPEHHBIX HapoaoB CHOMpH (Ha IpuMepe XaKacCKoro, OypsITCKOro
M XaHTBIACKOTO A36IKOB)» (Ne19-012-00080).
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Takum 00pa3oM, MPUHIIMITEI BEPOATLHOTO OTIMCAHUS SBJICHUN OKPYKAIOIIEr0 MUPa MOTYT JIOCTATOYHO
CHWJIBHO OTJIMYAThCA. B 3TOM CBA3M paccMOTPUM OCHOBHBIE JIMHUM PEMPE3CHTALMU KOHLEITA «JI0pOra, Iy Th»
B XaHTBIACKOM SI3BIKE (M HEKOTOPBIX APYTUX (UHHO-YTOPCKHUX sI3bIKaxX). M3BeCTHO, YTO JaHHBIA KOHICIIT
SIBIISIETCSL OJTHUM M3 0a30BBIX B A3BIKOBOM KapTHHE MUpA U APYTHX HAPOJIOB, OTIHYACTCS 0COOCHHOM TTyOH-
HOM U €MKOCTBIO.

CTpyKTypa KOHIENTA «I0Pora, myTb» B (UHHO-YyTOPCKUX A3bIKAX

W3BecTHO, YTO KOHIIETIT «JIOPOTa, MyTh» MPEICTaBIsIeT CO00H MHOTOTPAHHYIO U OYSHB CJIOXKHYIO MEH-
TaNbHYIO CTPYKTYpy. COKHA ¥ MPUYYAINBA UCTOPHUS €0 CKIAABIBAHUS B COBPEMEHHBIX (DHHHO-YTOPCKHIX
SI3BIKAX.

Brauayie — HECKOJILKO CJIOB 00 OJJHOM ITMPOKOM HAIPAaBJICHWUU COBPEMEHHOW JTUHTBUCTHKHU, KOTHU-
TuBHOM. Kak m3BeCTHO, IpH 3TOM MOaxoje «popMaibHas CTPYKTypa S3bIKa pacCMaTpPUBAaeTCS Kak OTpake-
HUE 3aKOHOB KaTEeTOpU3aIiK 1 001Iel MOHATHITHON opranu3amumny [7. C. 313].

HMeHHO TI03TOMY, C TTO3UIHMI KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTUKH, UHTEPECHO OOBSICHUTH CXOJCTBO U Pa3Jiu-
4yie B CEMaHTHYECKOH CTPYKType (DMHHO-YrOpCKUX S3BIKOB, HIOAHCHI, CBS3aHHBIE C pelpe3eHTalrneld KOH-
LIENTa «JI0pora, myTh». [IpyruMu croBamu, BCE MEHTAIBHBIE CTPYKTYPHI, ISl KOTOPBIX B S3BIKE BHIpaOaTHI-
BaIOTCS CIICIUAIBEHBIE MHOTOOOpa3HbIE CPEJICTBA BhIpAXKCHUs (OOBEKTUBAIMK), 0€3yCIOBHO, MPU3HAIOTCS
00BEKTOM M3YYEHHUS CHEIHATNCTOB IO KOTHUTUBHOW TUHTBUCTHKE. C IPYTOil CTOPOHBI, U IMHT'BUCTHYECKUHT
B3TJIS/I B OTOM ClTydae BBICTYHAaeT KaK «KOMITPECCOP»: OH IO3BOJIAET OOBENNHUTH JaHHBIE CMEXHBIX HAYK
[6; 7. C.314-315; 9. C. 91-92; 13. C. 296-301; 15].

B nienom psine paboT (GUHHO-YTOPCKOTO SI3bIKO3HAHUS TAKXKE OTYCTIIMBO BBIPAXKEHA MBICIB O OBITOBA-
HUU HauOoJiee BXKHBIX KOHIENTOB €lle B Mpas3blke U TMOCTENIEHHOM WX «Pa3BOPAYUBAHUI» B SI3bIKaX-
notomkax [1; 3-5; 12. C. 397-438; 14. C. 11-17; 19; 20. C. 85-86; 22. C. 3-7; 26. P. 142-149].

B ¢uHHO-yrOopcKuX sS3bIKax AJIs BBIPAXKCHUS 3TUX JIByX MOHITUH CYIIECTBYIOT pa3HbIC CJIOBA; B CO-
BPEMEHHBIX SI3bIKaX OHH TPOHM3OIUIA OT Pa3HBIX KOpPHEH: B (DMHCKOI BETBU 3TOH CEMBH — OT KOpHS *teje
‘mopora, myTth’ [12. C. 427], B yropckoit — oT KOpHS *pit3- ‘CBsA3bIBaTH, BieBath [12. C. 419]; cp. cimoBa co-
BpPEMEHHBIX S3bIKOB: (DMHCK. tie ‘mopora, myTs’ [24. S. 266], ocT. tee, komu myil ‘nopora, myTs’ [12. C. 427],
XaHT. pant ‘mopora, myTh; ciem; y3op’ [16. C. 73], maHc. pant(s-) ‘mmockocTs; mHBIPITE [10. C. 77], BeHr.
pant ‘momnoca; renra’ [2. C. 561]. 3mech HHTEPECHO TO 0OCTOATEIHCTBO, UTO YTOpCKOe *pita- JIerko comocTa-
BUMO C MHIOEBPOIECHCKIM *pont ‘mopora, myTs’ (Cp. B PyCCKOM si3bIKe: MIIeUHBIN MyTh, | eNJIECIIONT; Cp. B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM: point ‘MECTO; MyHKT; CYTh’), ¥ CYUTAETCS 3aUMCTBOBAHHUEM M3 JAPEBHUX HpPaH-
CKHUX S3BIKOB.

Wrak, KOHIIENT «JI0poTa, MyTh» MO-Pa3HOMY peann3yercs B (PMHHO-YTOPCKUX S3BIKaX (OTIMYAIOTCS
MIEPBOHAYAIILHBIC JIPECBHUE KOPHU, OT KOTOPBIX HCXOJSAT COBPEMEHHBIC S3BIKH); MPU 3TOM CEMaHTHYCCKUC
pasnuuuns — He3HaunTenbHbIe. [1o KpaiiHeit Mepe, B OTHOM acrekTe (PMHHO-YTOPCKHUE SI3BIKM CXOXKH: Ha 0ase
TIPSIMBIX 3HAYEHUH Pa3BUBAIOTCS NEPEHOCHBIE, CBA3aHHBIE C MBICJICHHBIM IMPEICTAaBICHUEM JAOPOTH KaK He-
KO MpSIMOM JTMHHUU. A OT IPEJCTABICHUS O JIMHUHM — YXKE JICTKO MEePEHTH K TaKUM MOHATHIM, KaK ‘)KH3HCH-
HBII TyTh’, ‘crioco0 pemeHus’. HekoTopeie PUHHO-YTOPCKHUE S3BIKK UAYT TAKKE METOJIOM KOHKPETHU3AIIUU:
JIMHUS B HAX “3a3eMIBIETCS ~ UCKPUBJIAETCS , ¥ IIOTOMY B 3THX S3BIKaX APEBHHUM KOPEHb *pitd (teje) moryda-
€T TPEXKJIE BCETO 3HAUCHUE ‘CIIe]]’; B XaHTHICKOM SI3bIKE JaKe — ‘y30p’:

pont (Trj. Irt.: DN Fil. KoP Kos. Kr. T%.), Ni. S Kaz. pant, Ahl. PB pant mopora, Weg; Pfad, Jagdpfad;
Spur, Spur ein Tieres; Streifen ein Erdschicht, der am Steilufer zu sehen ist; Zierstreifen an der Kleidung,
z. B. am Rentierpelz, breiterer Streifen; Fett des Biren [25. S. 1180-1181].

AHanmm3 mMarepuana, MpeCcTaBICHHOTO B CIOBapsX (MHHO-YTOPCKHUX S3BIKOB, €T CICIYIOIUHA CIH-
COK 3HAYEHUH CJIOBA «JIOpOTa, IMyTh»: IOPOTa, MyTh; MOJI0CA, JIMHUS; TPOIIA, TPOIIMHKA; CIIE/bI, IIeTlb CIECIOB;
MapIIpyT; CTpOKa, CTPOUKa; CIIOCO0; HANpaBIeHHE; XKU3HEHHBIN MyTh; cyap0a, pok. CiemyeTr moq4epKHyTh,
YTO JaHHBIN NEPEYCHb — ATO NMOTCHIMAIBHBIN MAKCUMYM; B OTACIBHBIX S3bIKaX OH MPEJCTABIICH COKPAIICH-
HbIM BapuaHTOM. VIHBIMU ClIOBaMu, cXeMa pPa3BePThIBAHHS KOHIICTITA «JI0POTa, IIYThY JIUIIHUN pa3 MOJTBEP-
JKTaeT MBICITh 0 MHOT000pa3uy TeX BO3MOKHOCTEH, KOTOPBIMH PACIIONaraloT YeJIOBeUeCKUe S3bIKU ISl CBO-
€ro pa3BUTUA U COBEPIICHCTBOBAHUS, & TEM CaMbIM U i pacnomobnenus [21. C. 76-77].

Bwmecre ¢ TeM BepHO U Jpyroe: eCiiv S3bIKH SIBIISFOTCS POJICTBEHHBIMH, OOJIBIIIE BEPOSTHOCTH, UYTO U B
TUTIOJIOTHYECKOM TIIIaHE B KAKOM-TTHOO CETMEHTE CBOETO Pa3BUTHSA, ((OPMATBHOTO MM CEMaHTUYECKOTO, OHU
n30epyT onHy «aopory». W mpoaHann3upOBaHHBI HAMH MaTepHajl TOBOPUT UMEHHO 00 ATOM: JIMHHH Ce-
MaHTHYECKOT'0 Pa3BUTHS Y TCHETUYECKH PA3HBIX A3BIKOB 4acTO ObIBAIOT CXO0KH. CI0XKHOCTh CEMaHTUYECKOU
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CTPYKTYPBI SI36IKOBOW SAMHUIIEI ¢ OCHOBHBIM 3HAYCHHEM IOJITBEPKIAIOT JJAHHBIC HOPMATUBHEIX CIIOBApeH,
cJIOBapel pa3roBOPHON peuH, MpohecCHOHANTBHOTO JIEKCHKOHA M JIEKCHUECKUX HHHOBAIIUH.

B GonpmmHCTBE (PUHHO-YTOPCKHX S3BIKOB, KaK BUANM, B IIEPBYIO O4Yepeab OOBEKTHBUPYETCS KOHHO-
TAIUSI-IPOTOTHIT: 00pPO20li HA3bIBAETCS KOHKPETHOE, HaOI0MaeMoe (Gu3ndeckoe sABjIcHUE (0opoea KaK BbI-
TONTaHHAs MOJI0CA 3€MIIM, YXOASIIas Baib). To ke camoe, 0COOCHHO B MEPEHOCHOM 3HAUCHUH, BOCIIPUHH-
MaeTcs Kak 00pa3 IeicTBHiA, CIoco0 CYIeCTBOBAHUS.

Hakowner, momnajasi B MHOW KOHTEKCT, HCKOMOE CJIOBO CTAaHOBHUTCS 00pa3HbIM (MeTa)OpUIECKUM, Xy-
JIO’KECTBEHHBIM ), TPHOOPETACT 3HAUCHHE ‘CTe3s; Cynb0a; pok’. BripodeM, B 3TOM city4ae MOKHO TOBOPUTH O
BO3HUKHOBEHHH HOBOTO CJIOBa — CEMAaHTHYECKOTO OMOHUMA. JIpyruMHu CIIOBaMH, yXKe B IPEBHOCTH, B MEPH-
oIl OBITOBaHUSA MPAPUHHO-YTOPCKOTO A3BIKA, OBUIH 3aJI0’KEHBI IMHUH CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS 3BYKOBOM
LICTIOUKH feje / tie.

B GonpmmHCTBE COBpeMEHHBIX (PHHHO-YTOPCKHUX S3BIKOB 3TH JIBa TIOHSATHS 3aKJIIOYEHBI B OJHOHN JIEK-
ceMe fteje / tie, XapaKTepu3yIOLIecs onpeaenéHHbpIMI (POHETHYECKUMH COOTBETCTBUAME. Kak n3BecTHO, Te
CTPOTHE COOTBETCTBUS, KOTOPBIE MOJYYaeT B pa3HbIX (PMHHO-YTOPCKUX sI3bIKax (oHeMa /i/, JaroT O4eHb Ha-
[JITHYI0 KapTHHY POJICTBA M PACXOXACHUS sI3bIKOB. OCOOCHHO 4acTO B KauecTBe 00pa3IoBOrO MpuUMepa
MIPUBOJIAT 3ByYaHHE MEPBOTO TJIACHOTO B CIIOBAX C CEMAHTHKOW ‘KaMeHb’: kivi, kev, kuvi, kiiv. Pazymeercs,
YTO W CJIOBO CO 3HAYCHUEM ‘Opora’ MOATBEPKIAET 3Ty 3aKOHOMEPHOCTH 3BYKOBOT'O COOTBETCTBHUS (PUHHO-
YTOPCKHX SI3BIKOB: teje > tie (pun.), tee (3¢T.), tuj (komu), tiij (KOMU-S3BB.) U T.1.

B psine ¢puHHO-YrOpCKUX SI3BIKOB COBPEMEHHOE CJIOBO CO 3HaY€HHEM ‘JI0pora, IMyTh’ TMPOU3OILIO OT
JIPYTOTO IPEBHETO KOPHS: IPEIITOJIOKHUTEIILHO OT *$idra- ‘paccTunaThes’ WK *saje- ‘mpuxomuth’. Cp.:

paccTUIaThCs, PACIIUPATECS: *SAra- > K. wepedo- ‘pacKUHyTh , ‘paclpoCTEpeTh’, ‘pa3ABUHYTH , ‘pac-
KpBITB’, X. leromt- ‘pasocTnars’, Mc. taramt- ‘pa3ocTiarb, pa3BepHyTh’, tarat- ‘mycTUTh’, B. ered- ‘BO3HHUK-
HYTh; OTIIPABUTHCA , €reszt- ‘ImycTuTh, oTIycTuth’ [12. C. 419].

NpUXOAUTH: *saje- > (. saa- ‘monydvats’; ‘mOOUTHCS’; “MOYB’, ‘UMETH’, saavutta- ‘JIOCTUTATH’, ‘OTO-
HATH’, 3C. Saa- ‘CTAHOBUTHCS; ‘MONydYaTh’; ‘MOYb’; ‘XBaTaTh’, 3. M. ca-, cae- ‘TIPUUTH’, ‘TpUEXaTh’, MP.
woa-, wiya- ‘NOX0OuTh’, ‘moexarh’; ‘IOCTUraTh’, ‘CTaTh’, ‘3aBOAUTH’; ‘3peTh’, y. Ccymbi- ‘NOTHATBH’, K. Cy-
‘3acTaBaTh’, ‘3aCcTHTATh’, ‘HACTUTATh’, ‘mocturarh’ [12. C. 430].

Takum 00pazom, 0003HAUYEHUE TOPOTH KaK PACCTHIAIONICHCS TOJIOCHI 3eMJIH, UCTIOIb3yEeMOH IS XO-
JKJICHUs, CYIIECTBOBAIIO YK€ Ha MEPBBIX dTalaxX pa3BUTHUS s3bIKa-mipeaka. /s mokasza oOpa3IoB qanbHeH Ie-
T0 CEMaHTHYECKOTO Pa3BepTHIBAHMS MCKOMOTO KOHIIENITA BO3BMEM JaHHBIE, K IPUMEPY, YAMYPTCKOTO SI3BI-
Ka. B yaAMypTCKOM sI3bIKE€ Y COOTBETCTBYIOIIEIO CJIOBA OTMEYAETCS J[BA OCHOBHBIX 3HaueHUs (KOTOpPHIEC, B
CBOIO OYepe/ib, UMEIOT JICKCUKO-CEMaHTUYCCKHUC BAPHAHTHI):

cropec J0pora, My Th; CTe34 ... MBITCITO CIOPEC TYIHK; ca/I0 MUYH CIOpPec ailies; HOHEPJIbIKO CIopec
pen. cTe3s npas/sl ¢ ac CHOPECTH MBIHBIHBI UTH CBOCH J0POroi; KOTHIP CHOpec — BOE cropec no2os. 00-
XOJIHBI MyTh — BEPHBIN MYTh; CHOPEC BBLIBIH 0O0ABI HO I 710206. B JOPOTe U MaJllKa JIPyT; CIOPEC HYO03,
KBLJ BYTTO03 10208. S3bIK 10 KueBa nmoBenér (6yxs. mopora moBeAET, SA3bIK TOBEAET); CIOPECTIH MymMas yia
BYBI 710208. BCEX TOPOT He 00ouaems ... [18. C. 629].

Takum 00pa3om, B (GPUHHO-YTOPCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa B paMKax KOHIICTITa, OCHOBBIBAIOIIIETO-
Csl Ha CIIOBE tie / pdnt ‘mOpoTa, MyTh’, MPOSBISETCS IENBIA PsII OIU3KUX CMBICIIOB, UCXOSIINX U3 TIPEACTaB-
JICHUS O YeM-TO MPOTSHKEHHOM (O JTMHHH, TTOJIOCE), YXOAAIIEM BIalb. B onpeneieHHbIX KOHTEKCTaX 3TO CO-
JICPYKAHUE MOXKET MEePEOCMBICIATHCS BO BPEMEHHOM IUIaHE: JIOPOra Kak MPOCTPAaHCTBEHHBIA OOBEKT Ipe-
BpalllaeTCs B JIMHUIO MTOBEICHUS, XKU3HCHHBIN MyTh. KOCBEeHHBIM 00pa30M B 3TOM MPOSBISETCS CUHKPETU3M
MIPOCTPAHCTBA U BPEMEHU B MBIIUICHUU JIPEBHETO YeNIOBEeKa (E€r0 OTTOIIOCKH OOHAPYKHBAIOTCS TaKXKe B CO-
BPEMEHHBIX SI3BIKAX).

Copaepxanue KOHIENTA pdnt «A0POra, yTh» B XaHTBIHCKOM SI3bIKe

«CemaHTHYECKOE MTPOCTPAHCTBOY» CJIOBA pdnt TIPEAIoaraeT IperMyIeCTBEHHO JIMHUIO HA MECTHOCTH
U HampaBlIeHHE: TyJa — CIojia, Bepén — Ha3aa. B cTpykTypy NaHHOHM KOHIENTYyalbHOM cephl BKIIOYAIOTCS
TaK)Ke CJIOJKHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYETaHMS, HAIIPUMED, «3BEPHHAS TPOIA», TPOIMHKa», «cIeIbl Ha 00JI0TeY,
«TpoTyap» U T.1. TakuM 00pa3oM, KOMIIOHEHTa «JBI)KEHHE M €ro HalpaBlIeHHE» MpeBaUpyeT B CEMaHTH-
YeCKOW CTPYKTYype SAEpHOr0 KOMIIOHEHTa KOHIENTa «J0pora, MyTh» B XaHThIMckoM s3bike. Ho ecnu nme-
TaJIbHO aHAJM3UPOBATh TEKCTHI C NdHM Ha XAHTBIHCKOM SI3bIKE, OOHAPYKUBAIOTCA U APYTHE BO3MOXKHOCTH
00BEKTUBAILIMM HMCKOMOTO KOHIIEINTAa: aCCOLUATUBHO B CO3HAHUM BO3HUKAIOT OOpasHbIC NPEICTABICHUS O
Jopore.
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IIpumepsr:

CutnaH 1yB amnal BOXCald 1a CU gyblian Manym ndum xyeam BoHTa cu mammac [17. C. 13] ‘Tyt on
I03BaJI CBOMX CO0AaK U 10 00poze, o KOMOpoU YWiiu oJleHu, B JIeC TIoIIarain .

AnToM na [lemp mdnym ndum xyeam COMHAN ITyHBIHIUIAID Ta XYB CUTHI BAHTMAaH, Ia eJUTBI ITyTapMall
[8. C. 14] ‘To mocMOTpUT Ha nyms, no komopomy yexan llemp, 1 mocie AOATOro BCMaTPUBAaHUS HAUUHAET
OTISITH TOBOPHTE’.

Mukait uku uca ndnm xyeam xacna Bac [8. C. 15] ‘Crapux Muxait scro dopozy momqan’.

— Ila HBIH TaM WHWHKaH TeNaK KepaTiaTH, BOHTAH IeJaKk KepaTiaTH, XyJIThl MyH XaHTHI BOJITHI MYB,
xanmol sHxmol ndum ax nensl mytinuiumata? [17. C. 17] A BbI 1BO€, BOIHYIO CTOPOHY 00XOIUTE, JIECHYIO
CTOPOHY 00XO0IUTE, TIe-HUOYIb JTFObMU HACEIIEHHYIO 3eMITIO, 1F00bMU XOJCeHble Hymu He 3aMevaii Tu?’

Homacwman nmoman MynThl croxiad nduman autan teiBac [8. C. 15] ‘IlepexxuBain: kak ObI 4eTo 6 nymu
HE CITy4nJIoCh .

JIyB sixa BoNTHI sICTYM Mapusiin nuia XaHmamTel nara rduma ccaawdc [23. C. 36] ‘OH ¢ cynpyroi
cBocH, Mapuei, 11 TPOXOKICHUS TIEPETIHCH 8 00PO2y NYCIULCS .

B GonpmmHCTBE NPUBEICHHBIX TPUMEPOB 1dHM BBICTYIIAET B CBOEM MPSMOM 3HAYeHHUU: 0003HAYASTCS
«IIoporay Kak ToJjioca, MpeIHa3HaueHHAs IS TTepeIBIKeHHs. YTO SBISIETCS ‘CpelCcTBOM MEPEBIKEHNUS , a
TaKke APYrue 0COOCHHOCTHU IBMYKEHUS (HAXOXKICHHS B IIyTH), — BCE 3TO BBITEKAET U3 KOHTEKCTA.

CrnenyeT 0co00 MOAYEPKHYTH, YTO B PEYH XAHTHI, a TAKXKE B MPOU3BEICHUAX XaHTBICKOTO YCTHOTO
HapOJHOTO TBOPYECTBA, YACTO COCEJCTBYIOT TaKWE TMOHATHS KakK «JOpOTa» W «pekay. BOKpyr sTux IByX
B3aMMOCBSI3aHHBIX MOHITUH TPaAUIUOHHOHN KU3HU XaHTHl M3JaBHA POPMUPYIOTCS MEHTAJIbHBIC CTPYKTYPHI,
Ba)KHBIE JUII MHUPOBO33PEHUS CEBEPHBIX HapoJ0B. CTpemMileHHe K UX 0COO0MY BBIZEIIEHHUIO, TIOJIEPKUBAHUIO
UX CBSI3U MPOCIEKHUBACTCS B COACPKAHNH U CTPOE XaHTBIHCKUX TIOCJIOBHII, IIOTOBOPOK, 3araioK:

Cot x0p, CIOpC XOp XOXJIyM JIaHTaHT Ac, XyJIaHT Ac Ta Ielka COPHEHT KYHsSP, ByXaHT KyHsp Tajac-
Man. (Au eoti ndum) [11. C. 4] ‘Ha npyroii Oeper mojHOBOAHOM, OoraTol peIOOH peku, rae Oeranu crajaa
OJICHEH, 30JI0Tasl MOIIKa, cepeOpsiHas Moka npouuia. (Credst mbiuiu)’.

IToxmanr aHTyn acHraH, JopHraH monu. ([locane ndum) [11. C. 8] ‘Uepe3 peku U 03epa TIHETCS T0-
sic, YKpalleHHbI nyroButiamu. (Jopoza c eéexamu)’.

[IpeeMcTBEHHOCTh MEXIy JPEBHUMH M COBPEMEHHBIMH (DMHHO-YTOPCKUMH SI3BIKAMHU HAONFO/aeTCs B
NIOCIIEZIOBATENILHOM peanu3aliy MpUHIKNA 00pa3HOro IMEepeoCMBICICHUsT MPEACTABICHHH O MpeAMEeTax OK-
Py KaroIero Mupa: Co3JaeTcs CIOBO JUIA MPeMeTa — OHO e B Pe3yJIbTaTe CEMaHTHUECKOTO CIBUTAa HAUMHA-
€T IPUMEHSTHCS TIPU XapaKTEPUCTHUKE YEJI0BEKa, €T IMPU3HAKOB (CBOWCTB) U neicTBUi. B ciydae ¢ tie / pdnt
MPOHUCXOAUT TO KE CAMOE PACCIOCHUE CEMAaHTUYECKOW OCHOBBI: KOHKPETH3AIHMS TIOHITHS IOPOTH KaK IMpo-
TOPEHHOW Ha MECTHOCTH KOJIEH MIPUBOAMT K JIOTHYECKOMY 3aBEPIICHUIO STOW CEMAaHTHYECKOH JIMHUM: “TyTh
XOXJAEeHUS — ““KM3HEHHBIN My Th (4eroBeKa)”.

OueBUAHO, YTO COUETAHKE APEBHUX SI3BIKOB ‘OOT CyABOBI’ celyeT TPaKTOBAaTh HMMEHHO B 3TOM CMBIC-
Je: Ul KaKJOTO YelloOBeKa, cpa3y Iociie pOXKISHIs, OTpeAesieTcsl ero cynp0a, Xxapakrep, poa 3aHsaTuil. B
00pSI0BOM MPAKTUKE MHOTUX HAPOJOB CYIIECTBYET OOpSII «OIMpelnesieHus CyIb0b» HOBOpOkAeHHoro. Ta-
KO 00psia 3apuKcUpoBaH U 'y XaHTHI. 110 Bceli BUIUMOCTH, yXKe B TIepBbIe TIEPHOJIBI CBOETO CYIIECTBOBAHUS
TPaANIIMOHHOE OOIIECTBO OTINYAIOCH JOCTATOYHOW CTEMEHBI0 COMMaNbHON muddepeHmanuu (KoTopas,
0e3yCIIOBHO, C TCUEHUEM BPEMEHH TOJIBKO YCHUIINBANACH).

3akiaouenne

Utak, MBI paccMOTpeNH JEKCHYECKHUE CPENCTBA OOBEKTUBAIIMN KOHIIETITA «I0pOora, IMyTh», UX POJIb B
BBIPOKCHHUH CITCTH(DUKN XaHTHIMCKOHN S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa. J|aHHBI KOHIIETIT SBIISIETCS OJTHUM M3 0a-
30BBIX B SI3IKOBOW KapTHHE MHpPA M JPYTUX HAPOJOB, OTIMYAETCS TIYOHHON 1 eMKocThIo. OH 3aHUMaeT oJl-
HO 3 UEHTPAIBHBIX MECT B HIMOMAaTHYECKOH KapTHHE MUpa XaHTHI.

ConeprkarenbHas CTPYKTYpa HCKOMOTO KOHIIENTA CKJIAIBIBACTCSI U3 HECKOJIIBKUX KOMIIOHEHTOB: TI0JIO-
ca / nuHUs (IpsAMasi WK U3BUIIKCTas); crocol (MpeooieHus); MapupyT / myTh; o0pa3 moBeaeHus / o0pas3
KW3HU. Ba30BBIIl KOMIIOHEHT — CIIOBO ndHM «JOPOTa, IyTh» — OTHOCUTCS K YHCIy TE€X SIWHUII, TTOSBICHUE
KOTOPBIX 00YCIIOBIICHO OCOOCHHOCTSIMU KYJIBTYPbI JIECHBIX HAPOJIOB U 3THUYECKOTO B3TJIsIa Ha MUP.

B S3BIKOBOM CO3HaHUHM HOCUTENEH XaHTBIHCKOTO SI3bIKA NdHM «IOPOTA» BOCIPUHUMAETCS KaK MHOTO-
MepHasi CTPYKTypa, BKIIFOYaromas oOpa3Hble, MOHATHIHBIE U IIEHHOCTHBIC acIeKTHl, HAIPHMep, «Iopora —
MIPOCTPAHCTBOY, «JOPOTa — JKU3HBY, «I0POTa — 3TO MPOKHUTHIC TOIBD», «IOPOra — 3TO cdepa AesITeNbHOCTH
qeoBeka» | Jp. [10100HBIMY k€ CTPYKTYPHBIMH MOZCISAMH XapaKTepU3yeTcs JaHHBIH KOHIENT U B APYTUX
(DUHHO-YTOPCKUX sI3bIKaX. JJaHHBIH KOHLENT paccCMaTPUBACTCS KaK COMPSDKEHHBIN ¢ KOHIIETITAMHU «ITyTelle-
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CTBHE», «KM3HEHHBIH MyTby», «CyAb0ay, B Oojiee NIMPOKOM MEPCIEKTUBE — TaK)Ke C KOHIIETITOM «IIPOCTPaH-
ctBo» [14. C. 8-18].

W3yuyeHne KOHIENITOB, KaK MPEACTaBIIACTCS, SIBIAETCS. OHUM M3 HAIlPaBJIEHUH KOTHUTUBHOM JIMHIBHUC-
KA. OO 3TOM TOBOPHUT TO OOCTOSTENBCTBO, UTO B PA0OTAX MO KOHIENTaM MPOCMATPUBACTCS JIOTUKA HCCIIENIO0-
BaHUS, IOJOOHAs TEM, YTO CBOMCTBEHHA JPYTHM HalpaBlIieHUSIM KOTHUTHBHOW JinHTBUCTHKH [7. C. 314-315].

OnHUM M3 CaMBbIX BaXKHBIX SIBJISETCS BBIBOJ O TOM, YTO Pa3BOpAauyMBAHUE KOHIICNITOB B SI3BIKE IIPOUCXO-
JWT MOCTEIICHHO, TIPH 3TOM B KaXKAOM SI3BIKE CEMBbU — CBOeoOpa3Ho. EcTh 1 olmiee: cHauana nu3MeHseTcs pe-
[IPe3eHTalMs BaKHEHIINX UACH, 3aI0)KEHHBIX )K€ Ha MEpPBBIX JTallax 3apOKICHUS U Pa3BUTHUS SI3bIKA-TIPEIKa.
Bbe3ycrnoBHO, IpH 3TOM UMEIOT 3HaUEHHE KOHTAKTHI, B3AUMOICHUCTBHIE C COCEIHUMH SI3bIKAMU: U B Te JalEKHe
BpEMEHa, TaM, B TITyOHHE THICAYENETHH, 000 OTAENbHBIH, T. €. OTACIMBLIMACS OT OOIIEro KOpHS, SI3bIK HE
MOT Pa3BUBAThCs 0€3 B3aUMOACHCTBYSA C APYTUMH S3bIKAMH — ¥ POACTBEHHBIMHU, U HE POACTBEHHBIMH.
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The article is devoted to lexical means of representation (verbalization, objectivization) of a concept “Road, Way” in
the Khanty language (on material of a Kazym-dialect). Lexical-semantic options of the words which are the center of
means of representation of a concept “Road, Way” and also their separate connotations are confirmed by phrases of
informal conversation and examples from works of fiction, dictionaries and collections of folklore of the Khanty lan-
guage. The main objective was defined by the aspiration to approach language material from cognitive science posi-
tions: to point to a number of features of the language embodiment of a required concept as derivatives of a “Finno-
Ugric” way of knowledge of the world around. Language at such approach is considered through a prism of human per-
ception. Such problems as communication of language and consciousness, language and the culture of the nation come
under the spotlight of researchers. In this regard when studying a lexical meaning of a word the special role is got by
representation of a cultural background. In anthropocentric aspect a word is understood as a language unit having the
value which is beyond a dictionary definition. The substantial structure of a word joins all stock of linguistic and extra-
linguistic data, associations, and diverse meanings. At such approach the word meaning is not limited to the concept,
and the most “capacious” word becomes topmost (to denote the concept).

Keywords: concepts, language representation, lexical means, concept “Road, Way”, Finno-Ugric languages, Khanty
language.
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